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II 

(Meddelelser) 

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Ingen indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag COMP/M.7131 — Compal Electronics/Toshiba Television Central Europe) 

(EØS-relevant tekst) 

(2014/C 26/01) 

Den 22. januar 2014 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og 
erklære den forenelig med fællesmarkedet. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets 
forordning (EF) nr. 139/2004. Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentlig­
gjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Dette websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, 
idet de er opstillet efter bl.a. virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/da/index.htm) under dokument­
nummer 32014M7131. EUR-Lex giver online-adgang til EU-retten. 

Ingen indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag COMP/M.7133 — Investindustrial/KKR/Resort Holdings) 

(EØS-relevant tekst) 

(2014/C 26/02) 

Den 22. januar 2014 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og 
erklære den forenelig med fællesmarkedet. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets 
forordning (EF) nr. 139/2004. Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentlig­
gjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Dette websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, 
idet de er opstillet efter bl.a. virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/da/index.htm) under dokument­
nummer 32014M7133. EUR-Lex giver online-adgang til EU-retten.
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Ingen indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag COMP/M.6924 — Refresco Group/Pride Foods) 

(EØS-relevant tekst) 

(2014/C 26/03) 

Den 4. oktober 2013 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og 
erklære den forenelig med fællesmarkedet. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets 
forordning (EF) nr. 139/2004. Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentlig­
gjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Dette websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, 
idet de er opstillet efter bl.a. virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/da/index.htm) under dokument­
nummer 32013M6924. EUR-Lex giver online-adgang til EU-retten. 

Ingen indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag COMP/M.7007 — RZB/RBSPK/RWBB) 

(EØS-relevant tekst) 

(2014/C 26/04) 

Den 4. november 2013 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion 
og erklære den forenelig med fællesmarkedet. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets 
forordning (EF) nr. 139/2004. Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på tysk og vil blive offentliggjort, 
efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Dette websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, 
idet de er opstillet efter bl.a. virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/da/index.htm) under dokument­
nummer 32013M7007. EUR-Lex giver online-adgang til EU-retten.
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IV 

(Oplysninger) 

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

RÅDET 

Bekendtgørelse til de personer, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets afgørelse 
2011/423/FUSP som gennemført ved Rådets gennemførelsesafgørelse 2014/40/FUSP og Rådets 

forordning (EF) nr. 1184/2005 om restriktive foranstaltninger over for Sudan og Sydsudan 

(2014/C 26/05) 

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed for de personer, der er anført i bilaget til Rådets afgørelse 
2011/423/FUSP som gennemført ved Rådets gennemførelsesafgørelse 2014/40/FUSP ( 1 ) og i bilag I til 
Rådets forordning (EF) nr. 1184/2005 om restriktive foranstaltninger over for Sudan og Sydsudan. 

De Forenede Nationers Sikkerhedsråd har vedtaget resolution 1591 (2005) om indefrysning af midler og 
økonomiske ressourcer, der ejes eller kontrolleres af de af FN udpegede personer, som hindrer fredspro­
cessen, udgør en trussel for stabiliteten i Darfur og regionen, krænker den humanitære folkeret eller inter­
nationale menneskerettigheder eller begår andre grusomheder, overtræder våbenembargoen eller er ansvar­
lige for offensive militærflyvninger. 

Den 11. marts og den 4. september 2013 ændrede den sanktionskomité, der er nedsat i henhold til punkt 3 
i UNSCR 1591 (2005), listen over de personer, grupper, virksomheder og enheder, der er omfattet af 
restriktive foranstaltninger, og tilføjede yderligere oplysninger om begrundelsen for opførelsen på listen. 

De berørte personer kan til enhver tid til den FN-komité, der er nedsat i henhold til punkt 3 i UNSCR 1591 
(2005), med tilhørende dokumentation indgive en anmodning om, at afgørelsen om at opføre dem på FN's 
liste tages op til fornyet overvejelse. Anmodningen stiles til følgende adresse: 

United Nations — Focal point for delisting 
Security Council Subsidiary Organs Branch 
Room TB-08045D 
United Nations 
New York, NY 10017 
UNITED STATES OF AMERICA 

Tlf. +1 9173679448 
Fax +1 2129631300 / 3778 
E-mail: delisting@un.org 

For flere oplysninger henvises til: http://www.un.org/sc/committees/1591/ 

I forlængelse af FN's beslutning har Rådet for Den Europæiske Union besluttet, at de personer, der er 
udpeget af FN, skal opføres på listerne over personer, grupper, virksomheder og enheder, der er omfattet af 
de restriktive foranstaltninger i afgørelse 2011/423/FUSP og i forordning (EF) nr. 1184/2005. Begrundelsen 
for opførelsen af de berørte personer på listen gives i de relevante afsnit i bilaget til Rådets afgørelse og i 
bilag I til Rådets forordning.
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De berørte personer gøres opmærksomme på, at det er muligt at indgive en anmodning til de kompetente 
myndigheder i den eller de relevante medlemsstater, jf. de websteder, der er anført i bilag II til forordning 
(EF) nr. 1184/2005, med henblik på at opnå tilladelse til at anvende indefrosne midler til basale behov eller 
specifikke betalinger (jf. artikel 3 i forordningen). 

De berørte personer kan indgive en anmodning med tilhørende dokumentation om, at afgørelsen om at 
opføre dem på ovennævnte lister tages op til fornyet overvejelse, til Rådet på følgende adresse: 

Rådet for Den Europæiske Union 
Generalsekretariatet 
GD C — Afdeling 1C (Horisontale spørgsmål) 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

De berørte personer gøres ligeledes opmærksomme på, at de har mulighed for at indbringe Rådets afgørelse 
for Den Europæiske Unions Ret på de betingelser, der er fastsat i artikel 275, stk. 2, og artikel 263, stk. 4 og 
6, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde.
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EUROPA-KOMMISSIONEN 

Euroens vekselkurs ( 1 ) 

28. januar 2014 

(2014/C 26/06) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD amerikanske dollar 1,3649 

JPY japanske yen 140,61 

DKK danske kroner 7,4616 

GBP pund sterling 0,82285 

SEK svenske kroner 8,8158 

CHF schweiziske franc 1,2278 

ISK islandske kroner 

NOK norske kroner 8,4050 

BGN bulgarske lev 1,9558 

CZK tjekkiske koruna 27,507 

HUF ungarske forint 304,83 

LTL litauiske litas 3,4528 

PLN polske zloty 4,1913 

RON rumænske leu 4,5340 

TRY tyrkiske lira 3,0980 

AUD australske dollar 1,5515 

Valuta Kurs 

CAD canadiske dollar 1,5210 

HKD hongkongske dollar 10,5967 

NZD newzealandske dollar 1,6514 

SGD singaporeanske dollar 1,7398 

KRW sydkoreanske won 1 471,93 

ZAR sydafrikanske rand 15,1169 

CNY kinesiske renminbi yuan 8,2589 

HRK kroatiske kuna 7,6455 

IDR indonesiske rupiah 16 573,22 

MYR malaysiske ringgit 4,5517 

PHP filippinske pesos 61,726 

RUB russiske rubler 47,3240 

THB thailandske bath 44,907 

BRL brasilianske real 3,2934 

MXN mexicanske pesos 18,1409 

INR indiske rupee 85,3270
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V 

(Øvrige meddelelser) 

ADMINISTRATIVE PROCEDURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

INDKALDELSE AF FORSLAG — EACEA/05/14 

Erasmus+-Programmet 

Civilsamfundssamarbejde 

(2014/C 26/07) 

INDLEDNING 

Samarbejde med civilsamfundets organisationer på uddannelses- og ungdomsområdet er vigtigt af hensyn til 
at skabe øget opmærksomhed om Europa 2020-strategien for vækst og beskæftigelse, Strategirammen for 
Det Europæiske Samarbejde på Uddannelsesområdet (ET2020), EU's ungdomsstrategi og andre sektorspeci­
fikke dagsordener. Det er afgørende for at sikre, at aktørerne deltager aktivt i gennemførelsen af politiske 
reformer i de forskellige lande, for at fremme deres deltagelse i Erasmus+-Programmet og andre europæiske 
programmer og for at formidle politikkerne og programresultaterne og god praksis gennem deres omfat­
tende netværk af medlemmer. 

Der vil i denne forslagsindkaldelse inden for disse rammer blive ydet støtte via følgende to partier: 

1. Civilsamfundssamarbejde på uddannelsesområdet (parti 1) 
2. Civilsamfundssamarbejde på ungdomsområdet (parti 2) 

Bemærk, at en organisation kun kan fremsende én ansøgning under denne indkaldelse af forslag, enten for 
parti 1 eller parti 2, men ikke for begge. 

FÆLLES ELEMENTER GÆLDENDE FOR BEGGE PARTIER 

1. Generelle mål 

Formålet med denne indkaldelse er at yde strukturstøtte (driftsstøtte) til ikke-europæiske organisationer 
(ENGO'er) og EU-netværk, der er aktive på uddannelses- eller ungdomsområdet, og som forfølger følgende 
generelle målsætninger: 

— at skabe øget opmærksomhed om de europæiske politiske dagsordener på uddannelses- og ungdoms­
området, navnlig Europa 2020, Uddannelse 2020, EU's ungdomsstrategi og andre sektorspecifikke 
politiske dagsordener; 

— at øge aktørernes engagement og samarbejde med offentlige myndigheder for at gennemføre politikker 
og reformer på uddannelses- og ungdomsområdet, navnlig de landespecifikke henstillinger, der er 
udfærdiget inden for rammerne af det europæiske semester;
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— at fremme aktørernes deltagelse på uddannelses- og ungdomsområdet; 

— at fremme aktørernes engagement med hensyn til udbredelsen af politikker og programaktioner og 
-resultater og god praksis blandt deres medlemmer. 

2. Støtteberettigelse 

2.1. Støtteberettigede ansøgere 

Denne indkaldelse er åben for to kategorier af organisationer: 

— Kategori 1: Europæiske ikke-statslige organisationer (ENGO'er) på uddannelses- eller ungdomsområdet; 

— Kategori 2: EU-netværk på uddannelses- eller ungdomsområdet. 

Ansøgerne skal for at komme i betragtning: 

— være en ikke-statslig organisation; 

— være en ikke-udbyttegivende organisation; 

— blandt sine medarbejdere have mindst én fastansat (aflønnet eller ikke) medarbejder (fuldtidsækvivalent). 

Der henvises til de detaljerede definitioner af de to kategorier af støtteberettigede kandidater under hvert 
parti. 

Hverken de nationale Erasmus+-kontorer eller organisationer, der i langt overvejende grad har nationale 
Erasmus+-kontorer som medlemmer (2/3 eller derover), er støtteberettigede organisationer i henhold til 
denne indkaldelse. 

2.2. Støtteberettigede lande 

Ansøgninger fra juridiske enheder, der er oprettet i et af de følgende lande, er støtteberettigede: 

— EU-medlemsstaterne: Østrig, Belgien, Bulgarien, Kroatien, Cypern, Tjekkiet, Danmark, Estland, Finland, 
Frankrig, Tyskland, Grækenland, Ungarn, Irland, Italien, Letland, Litauen, Luxembourg, Malta, Nederlan­
dene, Polen, Portugal, Rumænien, Slovakiet, Slovenien, Spanien, Sverige og Det Forenede Kongerige; 

— medlemslandene af Den Europæiske Frihandelssammenslutning (EFTA): Island, Liechtenstein, Norge, 
Schweiziske Forbund under forbehold af at der indgås en bilateral aftale med dette land; 

— kandidatlande med en førtiltrædelsesstrategi i overensstemmelse med de almindelige principper og 
generelle vilkår og betingelser i de rammeaftaler, der er indgået med disse lande med henblik på 
deres deltagelse i EU-programmer: Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien og Tyrkiet. 

3. Tildelingskriterier 

Kvaliteten af støtteberettigede ansøgninger behandles ud fra følgende kriterier ( 1 ): 

— Relevans (højst 30 point); 

— Kvaliteten af arbejdsplanens udformning og gennemførelse (højst 20 point); 

— Antal deltagere og deres profiler samt andre lande, der er involveret i aktiviteterne (højst 20 point); 

— Virkninger, formidling og bæredygtighed (højst 30 point).
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Kun de ansøgninger, der opnår mindst halvdelen af det højeste antal point inden for hvert af de ovennævnte 
tildelingskriterier (dvs. mindst 15 point for kriterierne »Relevans« og »Virkninger, formidling og bæredyg­
tighed«, 10 point for kriterierne »Kvaliteten af arbejdsplanens udformning og gennemførelse« og »Antal 
deltagere og deres profiler samt andre lande, der er involveret i aktiviteterne«) vil komme i betragtning til 
finansiering. 

4. Budget 

Formålet med denne forslagsindkaldelse er at udvælge de organisationer, med hvilke der kan indgås årlige 
aftaler om tildeling af driftsstøtte for budgetåret 2014. 

Det samlede EU-budget for medfinansiering af civilsamfundssamarbejde udgør 5 800 000 EUR. 

Kommissionen forbeholder sig retten til ikke at fordele alle de midler, der er til rådighed. 

5. Indsendelse af ansøgninger 

Ansøgninger om støtte skal indgives ved udfyldelse af online-ansøgningsskemaet (eForm). 

Det officielle online-ansøgningsskema (eForm) findes på engelsk, fransk og tysk på følgende webadresse: 

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/call-for-proposals-eacea052014-erasmusplus-ka3-support- 
for-policy-reform-civil_en 

og skal indgives behørigt udfyldt på et af EU's officielle sprog. 

Online-ansøgningsskemaet skal fremsendes behørigt udfyldt senest kl. 12.00 (middag, lokal tid i Bruxel­
les) den 17. marts 2014, inkl. de relevante bilag ( 1 ): 

1) Budget; 

2) Erklæring på tro og love; 

3) Formular med bankoplysninger. 

6. Yderligere oplysninger 

Ansøgerne skal overholde bestemmelserne i retningslinjerne for ansøgning — Indkaldelse af forslag 
EACEA/05/14, der findes på følgende adresse: 

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/call-for-proposals-eacea052014-erasmusplus-ka3-support- 
for-policy-reform-civil_en 

PARTI 1 

Civilsamfundssamarbejde: Uddannelse 

1. Specifikke mål 

De organisationer, der er aktive på uddannelsesområdet forventes at: 

— fremme elevcentreret tilvejebringelse af grundlæggende og tværfaglige kvalifikationer og kompetencer, 
herunder fremmedsprog, digitale kompetencer og iværksætterkompetencer, og at øge opmærksomheden 
om åbne uddannelsesressourcer (OER); 

— støtte gennemførelsen af reformer, der skal nedbringe skolefrafald, fremme social inklusion og forbedre 
skolelæreres og -underviseres faglige profil; 

— fremme værktøjer for gennemsigtighed og anerkendelse på europæisk plan og om- og opkvalificering af 
lavtuddannede voksne, fremme udviklingen af erhvervsuddannelsessystemer af høj kvalitet, der omfatter 
læring på arbejdspladsen, fremme partnerskaber mellem uddannelsesinstitutioner, virksomheder og 
arbejdsmarkedsparter og aktioner for at tilpasse erhvervsuddannelsespolitikken til økonomiske udvik­
lingsstrategier; fremme nye kvalifikationsforløb på potentielle vækstområder eller områder med mangel 
på kvalificeret arbejdskraft;
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— støtte gennemførelsen af EU's dagsorden for modernisering af strategierne for højere uddannelse og 
internationalisering af højere uddannelse; 

— fremme analyser og debatter på europæisk, nationalt og regionalt plan om effektive og bæredygtige 
investeringer på uddannelsesområdet på europæisk og nationalt plan samt undersøge/udvikle innovative 
støttemetoder. 

2. Ansøgende organisationer 

Kategori 1: Europæisk ikke-statslig organisation (ENGO) 

I forbindelse med Parti 1, skal de ansøgende organisationer være aktive i en af sektorerne for uddannelse 
(førskoleundervisning, almen uddannelse, erhvervsfaglig læring, videregående uddannelse, voksenuddannelse) 
eller på centrale tværsektorielle europæiske uddannelses- og træning prioriteter, eller med repræsentative 
interessenter (fx studerende, lærere, undervisere, forældre …). De skal: 

— operere via en formelt anerkendt struktur, der er sammensat af en a) europæisk organisation/et sekre­
tariat (ansøgeren), der har været lovligt etableret i mindst to år i et programland på datoen for indgi­
velsen af ansøgningen og b) nationale organisationer/filialer i mindst tolv programlande, der er lovmæs­
sigt forbundet med den europæiske organisation/sekretariatet; 

— være aktiv på uddannelsesområdet og udøve aktiviteter, der understøtter gennemførelsen af den strate­
giske ramme for europæisk samarbejde inden for uddannelse (ET2020); 

— være uafhængig af offentlige myndigheder og politiske partier eller kommercielle organisationer. 

Kategori 2: Et EU-netværk (formelt netværk) 

I forbindelse med Parti 1, er et EU-netværk en paraplyorganisation for europæiske ikke-statslige organisa­
tioner (ENGO'er, som defineret i kategori 1). Et EU-dækkende netværk skal selv have en juridisk person og 
være en non-profit organisation. Det skal: 

— være sammensat af juridisk selvstændige nonprofit-organisationer, der er aktive på uddannelsesområdet, 
og som udøver aktiviteter, der understøtter gennemførelsen af den strategiske ramme for europæisk 
samarbejde på uddannelsesområdet (ET2020) inden for mere end én uddannelsessektor; 

— har været lovligt registreret i mindst to år i et programland på datoen for indgivelsen af ansøgninger 
(ansøgere skal fremsende en kopi af ansøgerorganisationens vedtægter og et officielt registreringsbevis; 

— have lovfæstede medlemsorganisationer (ENGO'er) i mindst tyve programlande; 

— være uafhængigt af offentlige myndigheder og politiske partier eller kommercielle organisationer. 

Kun organisationer, der lever op til definitionerne ovenfor, vil blive betragtet som støtteberettigede 
under parti 1. 

3. Aktiviteter 

Støtteberettigede aktiviteter skal være direkte knyttet til de generelle og specifikke mål, der er opstillet i 
denne indkaldelse og skal være specificeret i et årligt arbejdsprogram. 

De skal udføres på europæisk, grænseoverskridende, nationalt, regionalt eller lokalt plan og kan omfatte 
(vejledende, ikke-udtømmende liste): 

— Aktiviteter, der letter aktørers adgang til og deltagelse i gennemførelsen af de politiske prioriteter; 

— Udveksling af erfaringer og god praksis; 

— Uddannelse i EU's politikker for medlemmer af ENGO/EU-netværket (kurser, peer-learning-aktiviteter, 
vejledning, og coaching, osv.);
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— Kapacitetsopbygning for medlemsorganisationerne; 

— Oprettelse af netværk og partnerskaber med andre aktører med det formål mere effektivt at nå de mål, 
der er afstukket for det støttemodtagende ENGO/EU-netværk; 

— Udvikling af medlemskabet af det støttemodtagende ENGO/EU-netværk; 

— Analyse af landepolitikker inden for ENGO/EU-netværkets kompetence, navnlig vedrørende landespeci­
fikke henstillinger besluttet af EU; 

— Studier, analyser, undersøgelser, rapporter om uddannelsespolitikker i EU; 

— Samarbejdsprojekter; 

— Opmærksomhedsskabelse, information, formidlings- og markedsføringsaktiviteter (seminarer, workshop­
per, kampagner, møder, offentlig debat, høringer, osv.). 

Aktiviteter, der skaber synergier mellem Erasmus+-Programmet og andre støttekilder på EU-plan eller 
nationalt/regionalt plan, fremmes. 

4. Budget 

Det samlede EU-budget for medfinansiering af civilsamfundssamarbejde på uddannelsesområdet udgør 
2 000 000 EUR. 

Til orientering: 

— ENGO'er under kategori 1 vil tegne sig for ca. 90 % af det disponible uddannelsesbudget 

— EU-netværk under kategori 2 vil tegne sig for ca. 10 % af det disponible uddannelsesbudget. 

Den højeste årlige driftsstøtte vil udgøre: 

— ENGO'er (kategori 1): 125 000 EUR; 

— EU-netværk (kategori 2): 200 000 EUR. 

EU's finansielle bidrag kan ikke overstige 75 % af de samlede støtteberettigede omkostninger. 

PARTI 2 

Civilsamfundssamarbejde: Ungdom 

1. Specifikke mål 

De organisationer, der er aktive på ungdomsområdet, og som vil blive støttet under denne indkaldelse, 
forventes at udføre aktiviteter, der har til formål at: 

— fremme unges beskæftigelsesegnethed, især gennem aktiviteter, der fremmer kompetence- og kvalifika­
tionsudvikling gennem ikke-formel uddannelse; 

— fremme unges integrering i samfundet, samt give dem øget adgang til beslutningsprocesserne, 

— bidrage til den personlige, samfunds- og uddannelsesmæssige og faglige udvikling af unge i Europa; 

— bidrage til udviklingen af ungdomsarbejde på europæisk, nationalt, regionalt eller lokalt plan; 

— bidrage til debatten om/udviklingen af politiske problemformuleringer, der berører unge og ungdoms­
organisationer på europæisk, nationalt, regionalt eller lokalt plan; 

— fremme interkulturel læring, respekt for mangfoldighed, og værdierne om solidaritet, lige muligheder og 
menneskerettigheder blandt unge i Europa;
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— fremme inddragelsen af unge med færre muligheder i samfundet. 

2. Ansøgende organisationer 

Inden for rammerne af civilsamfundssamarbejde på ungdomsområdet finder følgende definitioner anven­
delse: 

Kategori 1: En europæisk ikke-statslig organisation (ENGO) skal: 

— operere via en formelt anerkendt struktur, der er sammensat af en a) europæisk organisation/et sekre­
tariat (ansøgeren), der har været lovligt oprettet i mindst ét år i et programland på datoen for indgivelsen 
af ansøgningen og b) nationale organisationer/filialer i mindst tolv programlande, der er lovmæssigt 
forbundet med den europæiske organisation/sekretariatet; 

— være aktiv på ungdomsområdet og gennemføre aktiviteter, der understøtter gennemførelsen af indsat­
sområderne inden for EU's ungdomsstrategi; 

— inddrage unge i ledelse og styring af organisationen. 

Kategori 2: Et EU-netværk (uformelt netværk) skal: 

— være sammensat af juridisk selvstændige nonprofit-organisationer, der er aktive på ungdomsområdet og 
gennemfører aktiviteter, der understøtter gennemførelsen af indsatsområderne inden for EU's ungdoms­
strategi; 

— operere via en uformel styringsstruktur, der er sammensat af a) en organisation, der har været lovligt 
etableret i mindst ét år på datoen for indgivelsen af ansøgningen i et programland, og som har til 
opgave at koordinere og støtte netværket på europæisk plan (ansøgeren); og b) andre organisationer, der 
er etableret i mindst tolv programlande; 

— inddrage unge i ledelsen og styringen af netværket. 

Kun organisationer, der lever op til de anførte definitioner, vil blive betragtet som støtteberettigede 
under parti 2. 

3. Aktiviteter 

De ansøgende organisationer skal fremlægge en konsistent arbejdsplan, der integrerer ikke-overskudsgivende 
aktiviteter under ledelse af unge, som bidrager til at forfølge målene i indkaldelsen. 

Navnlig: 

— ikke-formelle og uformelle lærings- og aktivitetsprogrammer rettet mod unge og unge arbejdstagere; 

— aktiviteter for kvalitativ udvikling af ungdomsarbejde; 

— aktiviteter for udvikling og fremme af værktøjer til anerkendelse og gennemsigtighed på ungdoms­
området; 

— seminarer, møder, workshopper, høringer, debatter blandt unge om ungdomspolitikker og/eller euro­
pæiske anliggender; 

— høringer af unge, der kommer til at indgå i den strukturerede dialog på ungdomsområdet, 

— aktiviteter til fremme af unges aktive deltagelse i det demokratiske liv; 

— aktiviteter til fremme af interkulturel læring og forståelse i Europa; 

— medie- og kommunikationsaktiviteter og -værktøjer om unge og europæiske anliggender.
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4. Budget 

Det samlede EU-budget for medfinansiering af civilsamfundssamarbejde på ungdomsområdet udgør 
3 800 000 EUR. 

Til orientering: 

— Organisationer under kategori 1 (ENGO'er), der udelukkende er rettet mod unge, vil tegne sig for ca. 
70 % af det disponible budgets aktionsdel vedrørende unge; 

— Organisationer under kategori 1 (ENGO'er), der har et bredere anvendelsesområde, men som også 
omfatter et afsnit rettet mod unge, vil tegne sig for ca. 10 % af det disponible budgets aktionsdel 
vedrørende unge; 

— Organisationer under kategori 2 (EU-netværk), der udelukkende er rettet mod unge, vil tegne sig for ca. 
20 % af det disponible budgets aktionsdel, der er afsat til ungdomsområdet. 

Den højeste årlige driftsstøtte vil udgøre 50 000 EUR for begge kategorier (ENGO'er og EU-netværk). 

EU's finansielle bidrag kan ikke overstige 80 % af de samlede støtteberettigede omkostninger.
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted 
kan man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
DA
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